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BB *do- ‘put, do’ DIELDOFHEFIE LTD
Fv< vEEssE i o FE

H oF & @

1. ECBIC

o= v EEOBIEERRIE. MEEIF (strong verbs). §9Z{bBE (weak verbs). BF=EIEH)
(preterite-present verbs). Z HIE)F (anomalous verbs) &\ 9 4 FEMHOEFIZ X o TR S L, Z
N0 LEWEENEE RS O, RECEE L BEEIFTH 5, MALENFILZ DBEELIR
FHFW % fEERE (ablaut, vowel gradation) &\ ) JERERIF-BE TS 2 ookt L. 5921{cEhid
B X OBREBERFILZ OREECBESFAL LR T ICHET I o TEKRL, 20X %
WEE B X BFEDFIZTEESE (weak preterite) & I TWw 2 (Prokosch 1939: §66 pp.193-
199 £ 2B K< VHFEICBT 2HEBENED L I ITHEL 2O & W) HBEIZOWT
E. RO OB E DD 5, fERTOWFZEE O FEMIZ DWW Tk Collitz (1922) % Tops (1974) 7% & IiE
2 0%, BRI EIIFERVENE *do- ‘put, do’ ITHR T 2 LT RBMEICERDOEZF TH o720 D
EAEETH 2, Ao HMIE, FERENEIF *do- put, do’ 23530 (H 2 WIFTERE)® &RE<T, &
N VHEEOBEBEIEEE NIz E WO BRI IEFEOMEBITEREMNZ 22 LI1TH 5,

2. BEFOFHR

AT BWT ., SUEUIFE ST R SN2 X 912> TWa, 20 X 5 T, Heine and Kuteva
(2002) IFHFROEFEH» L OFHNFES VT, IGRUIZ L 2D = FHL 2ITL LD E LT
MEL L oTWS, L LuA5, [AE pp. 117-120 13 EE5AENF ‘do, make’ 3L S 2 Hf % 5
DI TERLTWBE—F, 2RL0FTIZBERHOFEITE TR TV, 2, [ pp.333-
334TlE, WEKH AR BIT X o THGE T 2 FI & LT, FEREMBIF ‘do make’ 025D b DEFA
TV, HITIE, = YRR B 2 30RO HEH 2 FE T 25% 1285 C, Hilpert (2011: 709)
V< VERICHET 2 EMBEIZE L L TWDEH, TSI X o THRELZ DO ED
IOV TIHIBRTOVL WV, IRLEDZ L5, JHHMUFEOF T, 7= RO L LEE
(BB 1L FERAENE *do- ‘put, do” 75 DL OFEHITH 2 L WHIEIEEFE L TWVWD LIFFE
ZEWEIHITE b s,

AR LT, FIRRGELBS S FEFMIEQBIMIZ & 5 722 9 e v VEEFIE LR 2SEER T
Z *do- ‘put, do’ L FE L 72 Z LIZBIL T, Ringe (2006) %> Hardarson (2018: 55) 1%, H—ZE{L
(univerbation)® DHEFITH 2 & $25DAHT, EHMIT L 2 &) RFIFIRME L Twinw, fih, Hill
(2010: 411 et passim) < Fulk (2018: 292) i%, 552 it % D ¥ % 3El (grammaticalization) DI
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FITHDELTWS, 772U, Hill ® Fulk Q#1288 T, 5521 E O FE M LR EE L O A
RLHETE LD, 72, BXZO LD XD ITHET 2_RED L V) ZEITOVTOFELWVEmIT
TENTVLEV, XoT, FA<VEEHELBEDFEI LRI L 2FHHTH 2 LT 2% 2 h#
LTHDZEE, LN THERL 72V,

3. XHLDOEHTH HAEHL

Heine and Kuteva (2002: 2) 12 X 2U, SO BIE [FEHEOEA (semantic bleaching) | [ SR D —#i
1t (context generalization) | [Jli#iM#{t (decategorization)] [ HIHEIJH (phonetic reduction)| @ 4
OO DL ZEFEEIZE VD ZETH D, T~ ViDL IFERENEIF *do- ‘put, do’
POIET BIIUT T, TRODOBRERE TV BHREMEE W L2 TITRL, HEBE I
S CDFEFITH D Z EHHEDI L LW EEZIRLTIZW,

7 v= v HHEE DB *do- ‘put, do’ 1XFIHHEE D FEIR *deh,- ITHR L. T OFEFILBRRGY ZBIE %
HKIT7AVARNERTH o2 EEZLNTVES [EL, 179 v BENREERNER ., 8
EREH & WO R L SGERIBRE L R T X D ITFE L 72 2 &3, JBIN L TEHROEH ] ofiTdh %,

BEBEDREIT, BELRITHENEGF & L dIhEoct#Ez N2, L LI [{To
72] EWVIORERNTERIZ, A, BEERIRBILER T 2DDELLTH L, LHLrLLEDISL,
T HHEEICE S FTIT, MEEZRITHFA D SO TITRNTOHLENFH B X BERBEBIFIC,
FECBEBIRS N FE 2602, T &), FEEEZ RO ML) #FRETHREL
T2bDREEEZ LMD,

FIERAAEE *d"eh,- B 2\ 37 v~ VAHEE *do- ‘put, do’ 13 TC 4 FERM LEFITH D, XD F THRED
AFZ LR LCHS S EAHRETH o7 LLADL, FHEBEANLIET 2I2oNT,
Mo B (52 bEFALBRIEREF) OBER L RIBEHANELLL, Z0EFZ0LD
DO L L LT 2 Z L3R KoTee TDXDIT, BEALBEIL [P TRCH
ELTHDOREFZLND,

Wik, BFHERLBEOFETIE, EDLHICLT [EENHIR] »Bboterz Rz EiTLT:
W, BRI E I, BMRIETED do (< HIEEE don ‘do, put, make’) DIBET did (< HHEEE dyde) 12
X 23FE B (periphrasis) »H—FE{4 2 Z & (univerbation) 12X o TR S NI LEZ L5,
I D Ringe (2006: 166-169) ORZEI X AUF, BIFIO@ESF (OHMEHEECIEE) 12 ‘did 124
722BFEMZ T, ‘didVed EWIEHEPSL [~32Z2 &% L7z] > [~L7z] L) EBRFEL
72EWI ZETHD, PUTFH, Ringe MREET 2HENMBEDOIED A V= AL TH 5,

(1) w7 v~ YHAGEDIMFEF + did 20 5 7 v < YHHFED IR K ~ D FE

a. 9924t 18
*wurhata dedé ‘(s)he did (having) made’ — *wurhat(ad) (ed)é ‘(s)he made’ > *wurhaté ‘(s)he
made’ (cf. Go. watirhta, OE worhte)
*wurhata dédun ‘they did (having) made’ — *wurhat(ad)édun ‘they made’ > *wurhatédun ‘they
made’ (cf. Go. watrhtedun, OE worhton)

b. 5525k 2 4
*salboda dedé ‘(s)he did (having) annointed’ — *salbod(ad) (ed)é ‘(s)he annointed’ > *salbodé
‘(s)he annointed’ (cf. Go. salboda)
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*salboda dédun ‘they did (having) annointed’ — *salbod(ad)édun ‘they annointed’ > *salbodédun
‘they annointed’ (cf. Go. salbodedun)

Ringe I%. LFROBEEZ ) 7:% 7 v 27 o (allegroforms) TH 2 &L TW3, 7 v 7o
F. ERBEHO CTHWRIICEWT, RUFEEIL DEL X VML ERE cREASNL LT
%2216 TH 2 (Lass 1987: 88-89; Trask 2000: 15 7z E 2 ZR), Lo Lusb, F{EBKDHE
FERSE DL LS. H 5w 2 HE B R CBEBEBFICBWTECbOTH D, L
RS THE U EFYRTDH - 72 LBES 2 0 o3 bl 75 L Bbn s,

4. ¥5RR

AELOEFIOREN L DD E LT, 7 7 Y AFEHFAORKELET NS Z L%V, T,
TCRTTHE QIR EFR L COIRERNEFA»GELT 2 2L TR I ND XD Itk LHES T
W2 (ffil : Latin facere habeo ‘1 have to do’ — French (je) ferai ‘1 will do’, cf. Hopper and Traugott 2003:
23)," Heine and Kuteva (2002: 242f.) % . have ZIDFTH %K $iERNEIFISRK E LI HEFIC L 2
ZEBHBELT, 77 VAEOH EED THEA LEFE» L OHEZE T TV 5, IEWRERIZEBWVWT,
Fu< ViEOFEAREIZOWT H, EEIT & o CIERMBEIFASBE 2R THERICHKELL DD
THDELEIRSBHMEND L ITL D, FTITHIRE N EGELDONY F T v 7 THELSERI NS
kot Z L pifFa D,

=3

* o RFSEIE JSPS AHF R 19K00553 3% & (F23K00525 D Bk % 21 12 H O TH %,

1 727U, M VIIEIZRS 28513, K A<y HiE (BLUOT— B 2BWTZ20BER
%5 E (reduplication) 12 & o TR L 72,

2 59ZtiE% (the weak preterite) IZFFENBIFIOBEIL O AL LT, BEBEEF OBEL
HERT D ZLICHERELTESW, 2HLEZE0dH, YHoEEY % HEin% (the dental
preterite) MR M & DL EBbN s 05, AR TIEBHEIBEE VI ZMEMHHT 2 Z
L g3,

3 3%k (grammaticalization) & JEH#E{t (morphologization) ®BI{RIZ->WTiZ, Sihler (2000: 255),
Hopper and Traugott (2003: 140-159 §6.2) 7z & %= &R,

I N TOFLIEDESIZ oW T, Hopper and Traugott (2003: 19-38) % 1.2 & L,

5 H—3E{t (univerbation) 1% [MJ23EK L CTH—DFEL 705 Z & (coalescence of a phrase into a
single word) | LEF S L, BURKEFED alive 251 HEFED on life 6 FE L 12 HHI 0 &£ B Z T
24722 (Sihler 2000: 279), Hopper and Traugott (2003: 145) $ 28 & #1172\,

6 FIFGHERIZ B W T, HikEE O I3RS I X 5 2w 4 Y 2 ME (athematic root aorist)
*d"eh-m/s/t ‘1, you, (s)he put, set, made’ STEK S LT Wiz (LIV 2001: 136 72 & = HIR),

7 EWEEFETEEACEIEIL, *sokjan ‘seek, look for’, *wurkjan ‘work, make’ (55251t 1 %H). salbon
‘annoint’ (35251t 2 $8) . *pewan ‘enslave, subject’ (3321t 3 $H). *waknan ‘wake up’ (5521t 4
) T ELEHBIEFEET D (Ringe 2006: 252-2607% & %= 2R),
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8 IRREER R ITHFE(LENFADOMH & LT, 5521k 3 #H *bagjan ‘be silent’ (Go. pahan, ON pegja, OS thagian,
OHG dagen), *habjan ‘have’ (Go. haban, ON hafa, OE habban, OS habbian, OHG habén) 7t & & Z:0F
5 Z EDTE S (Ringe 2006: 2577% £ 22 M0), F7:. MEBEBFI OFEZ I3, REERT
HDTHo7:Z EIZHERE LT (Warner 1993: p.194 §8.4.2 (a); Tanaka 2011: 60f. 7z £ 2 ),

9 Ringe 12X 27 v 7 uBRii~0#EIZ, Hill (2010:420) i2d A b3,

10 HFOLFMDOR D =X L% X DFFLERLT:H O L LT, Lehmann (1992: 402f.) b 2
nizwv,
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